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have been approved by the CONTRACTING 
PARTIES by a majority of two-thirds of the 
votes cast. 

(c) Amendments to the provisions of 
Part I of this Agreement or of this Article 
shall become effective on the thirtieth 
day following the day on which they have 
been accepted by all the contracting parties. 

(d) Other amendments to this Agreement 
shall become effective in respect of those 
contracting parties which have accepted 
them on the thirtieth day following the day 
on which they have been accepted by two- 
thirds of the contracting parties, and there- 
after for each other contracting party on 
the thirtieth day following the day on which 
they have been accepted by it. 

2. (a) The CONTRACTING PARTIES 
may decide that any amendment made ef- 
fective under paragraph 1 (d) of this Article 
is of such a nature that any contracting 
party which has not accepted it within a 
period specified by the CONTRACTING 
PARTIES shall be free to withdraw from 
this Agreement or to remain a contracting 
party with the consent of the CONTRACT- 
ING PARTIES. 

(b) A withdrawal from this Agreement 
under sub-paragraph (a) of this paragraph 
shall take effect upon the expiration of the 
sixtieth day following the day on which 
written notice of withdrawal is received 
by the Executive Secretary to the CON- 
TRACTING PARTIES. A contracting party 
which, in the circumstances described in 
sub-paragraph (a), fails to accept the amend- 
ment or to give notice of withdrawal, shall 
cease to be a contracting party upon the 
expiration of the period referred to in that 
sub-paragraph or on the sixtieth day follow- 
ing the day on which the CONTRACTING 
PARTIES shall have decided to withhold 
their consent to the contracting party 
remaining a contracting party, whichever 
date is the later. 

3. Any amendment to the Schedules an- 
nexed to this agreement which records ree- 
tifications of a purely formal character or 
modifications resulting from action taken 
under paragraph 6 of Article II, Article 
XVIII, Article XXIV, Article XXVII or 
Article XXVIII, shall become effective on 

: kendt af DE KONTRAHERENDE: PAR- 
J TER med et flertal på to trediedele af de 

afgivne, stemmer. 
c) Ændringer i bestemmelserne i: denne 

Overenskomsts 1. Del eller i denne artikel 
skal træde i kraft på den tredivte dag efter 
den dag, på hvilken de er tiltrådt af alle de 
kontraherende Parter. 

d) Andre ændringer i denne Overens- 
komst skal træde i kraft for de kontraherende 
Parter, som har tiltrådt dem, på den tredivte 
dag efter den dag, på hvilken de er tiltrådt 
af to trediedele af de kontraherende Parter, 
og derefter for enhver anden kontraherende 
Part på den tredivte dag efter den dag, på 
hvilken denne har tiltrådt dem. 

2. a) DE KONTRAHERENDE PARTER 
kan beslutte, at en ændring, der er sat i- 
kraft i henhold til denne artikels paragraf 
1 d), er af en sådan art, at enhver kontra- 
herende Part, der ikke har tiltrådt den inden- 
for et af DE KONTRAHERENDE PAR- 
TER fastsat tidsrum, frit skal kunne trække 
sig tilbage fra denne Overenskomst eller 
med DE KONTRAHERENDE PARTERS 
samtykke kunne forblive kontraherende 
Part. 

b) En opsigelse af denne Overenskomst i 
henhold til stykke a) i denne paragraf træ- 
der i kraft ved udløbet af den tresinds- 
tyvende dag efter den dag, på hvilken skrift- 
lig meddelelse om opsigelsen er modtaget af 
DE KONTRAHERENDE PARTERS Ek- 
sekutivsekretær. En kontraherende Part, som 
under de i stykke a) beskrevne omstændig- 
heder undlader at tiltræde ændringen eller 
indgive meddelelse om opsigelse, ophører 
med at være kontraherende Part efter ud- 
løbet af det i nævnte stykke omtalte tids- 
rum eller på den tresindstyvende dag efter 
den dag, på hvilken DE KONTRAHE- 
RENDE PARTER måtte have truffet be- 
slutning om at tilbageholde deres samtykke 
til, at den kontraherende Part forbliver kon- 
traherende Part, alt efter hvilken dato, der 
måtte være den seneste. 

3. Enhver i de til denne Overenskomst 
knyttede lister foretagen ændring, som 
dækker rettelser af rent formel art eller 
ændringer, som følger, af foranstaltninger, 
truffet i henhold til artikel II, paragraf 6, 
artikel XVIII, artikel XXIV, artikel XXVII 
eller artikel XXVIII, træder i kraft på den 


